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Canto a Iemanjá
(Song to Iemanjá / Gesang zu Iemanjá)

SATB and Piano / SATB und Klavier

S*)

Music:  Jean Kleeb

A*)

T  
*)

B*)

Piano
Klavier

Portuguese lyrics: Trad. Brazil
German lyrics: Jean Kleeb

Piano
Klavier

Ocean drum ad lib: imitating the sea (bars 1–8) / Ocean-Drum ad lib.: das Meer imitieren (Takte 1–8)

______________
*) 1st time: T and B only, 2nd time: S and A only, 3rd time: Tutti / beim ersten Mal: nur T und B, beim zweiten Mal: nur S und A,
     beim 3. Mal: Tutti
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______________
• Iemanjá: In the Afro-Brazilian culture Iemanjá is the goddess of the ocean. She’s believed to be the mother of many other Orixas (deities). /
  Iemanjá ist die Göttin des Meeres in der afro-brasilianischen Kultur. Sie gilt als Mutter vieler anderer Orixás (Gottheiten).
• English translation: I went to the beach to honour Iemanjá. There I saw the Mother in the depth of the sea. Linda aruê, linda aruá.
  The Queen of the waves, mermaid so beautiful. The Queen of the waves, Mother Iemanjá.


